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DE Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise
Schneidebrett aus Holz/Bambus

Wichtig! Sorgfaltig lesen und fir spatere Verwendung aufbewahren.

Reinigen Sie das Schneidebrett vor Erstgebrauch grindlich mit heiliem Wasser (65°C) und Spulmit-
tel, anschlieliend mit viel Wasser nachspulen. Nach Gebrauch immer grundlich mit heiRem Wasser
und Spulmittel reinigen und nicht langere Zeit im Wasser liegen lassen.

Nach dem Spulgang aufrecht trocknen lassen und das Brett erst verstauen, wenn es komplett
getrocknet ist. Pflegen Sie Ihr Schneidebrett in regelmafligem Abstand mit etwas handelsublichem
und geschmacksneutralem Speisedl. Einfach einreiben und Gber Nacht auf einer Unterlage - wel-
che das (iberschiissige Ol einsaugen kann - trocknen lassen. Essig desinfiziert das Schneidebrett
auf schonende und natlrliche Weise. Zur regelmaRigen Desinfizierung empfehlen wir das Schnei-
debrett fir mehrere Minuten auf ca. 65°C zu erhitzen. Hochstehende Holzfasern mit einem geeig-
neten Hobel entfernen oder mit einer geeigneten Messerklinge abziehen. Bitte achten Sie darauf,
dass Sie sich hierbei nicht verletzen! Falls das Schneidebrett sehr starke Gebrauchsspuren und
ggf. Verfarbungen aufweist, empfehlen wir, den Artikel gegen einen neuen auszutauschen.

Das Schneidebrett ist weder mikrowellen-, spilmaschinen- noch backofengeeignet.

Schneidebrett und Auffangschale sind kein Spielzeug - bitte stets au3erhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren!

GB Care Instructions & Safety Information
Cutting board made of wood/bamboo

Important! Read carefully and keep for future reference.

Clean the cutting board thoroughly with hot water (65°C) and dishwashing liquid before first use,
then rinse with plenty of water. After use, always clean thoroughly with hot water and dishwashing
liquid and do not leave soaking in water for long periods.

After washing, let it dry upright and only store when completely dry. Care for your cutting board
regularly with a little neutral, food-safe oil. Simply rub in and let dry overnight on a surface that
can absorb excess oil. Vinegar disinfects the cutting board in a gentle and natural way. For regular
disinfection, we recommend heating the cutting board to approx. 65°C for several minutes. Remove
raised wood fibers with a suitable plane or scrape off with a suitable knife. Please be careful not to
injure yourself! If the cutting board shows very heavy wear or discoloration, we recommend repla-
cing it.

The cutting board is not suitable for microwave, dishwasher or oven.

Cutting board and tray are not toys — always keep out of the reach of children!



NL Onderhoudsvoorschriften & Veiligheidsinstructies
Snijplank van hout/bamboe

Belangrijk! Zorgvuldig lezen en voor later gebruik bewaren.

Reinig de snijplank voor het eerste gebruik grondig met heet water (65°C) en afwasmiddel,
spoel daarna goed na met veel water. Maak de plank na gebruik altijd grondig schoon met heet
water en afwasmiddel en laat niet langdurig in water liggen. Laat na het afwassen rechtop dro-
gen en berg de plank pas op als deze volledig droog is. Onderhoud uw snijplank regelmatig met
een beetje neutrale, voedselveilige olie. Gewoon inwrijven en een nacht laten drogen op een
ondergrond die de overtollige olie kan opnemen. Azijn desinfecteert de snijplank op een zachte
en natuurlijke manier. Voor regelmatige desinfectie raden we aan de plank enkele minuten tot
ca. 65°C te verhitten. Uitstekende houtvezels met een geschikte schaaf verwijderen of met een
geschikt mes afschrapen. Let erop dat u zich hierbij niet verwondt! Als de snijplank sterke ge-
bruikssporen en/of verkleuringen vertoont, raden wij aan deze te vervangen.

De snijplank is niet geschikt voor magnetron, vaatwasser of oven.

Snijplank en bak zijn geen speelgoed — altijd buiten bereik van kinderen bewaren!

FR Instructions d’entretien & Consignes de sécurité
Planche a découper en bois/bambou

Important ! Lire attentivement et conserver pour une utilisation ultérieure.

Nettoyez soigneusement la planche a découper avec de I'eau chaude (65°C) et du liquide
vaisselle avant la premiére utilisation, puis rincez abondamment a I'eau. Aprés usage, nettoyez
toujours soigneusement avec de I'eau chaude et du liquide vaisselle et ne laissez pas tremper
longtemps dans 'eau.

Apreés lavage, laissez sécher verticalement et ne rangez qu’une fois complétement séche.
Entretenez régulierement votre planche a découper avec un peu d’huile neutre et alimentaire. |l
suffit de frotter et de laisser sécher toute la nuit sur une surface absorbant I'excédent d’huile. Le
vinaigre désinfecte la planche de maniére douce et naturelle. Pour une désinfection réguliére,
nous recommandons de chauffer la planche a env. 65°C pendant plusieurs minutes. Retirez les
fibres de bois relevées avec un rabot approprié ou grattez-les avec un couteau adapté. Faites
attention a ne pas vous blesser ! Si la planche présente de fortes traces d’'usure ou des décolo-
rations, nous recommandons de la remplacer.

La planche n’est pas adaptée au micro-ondes, lave-vaisselle ou four.

La planche et le bac ne sont pas des jouets — a conserver hors de portée des enfants !



IT Istruzioni per la cura & Avvertenze di sicurezza
Tagliere in legno/bambu

Importante! Leggere attentamente e conservare per usi futuri.

Pulire accuratamente il tagliere con acqua calda (65°C) e detersivo per piatti prima del primo
utilizzo, quindi risciacquare abbondantemente con acqua. Dopo l'uso, pulire sempre accurata-
mente con acqua calda e detersivo e non lasciare a lungo in ammollo.

Dopo il lavaggio, lasciare asciugare in posizione verticale e riporre solo quando &€ completamen-
te asciutto. Trattare regolarmente il tagliere con un po’ di olio neutro alimentare. Basta strofi-
nare e lasciare asciugare tutta la notte su una superficie che possa assorbire I'olio in eccesso.
L’aceto disinfetta il tagliere in modo delicato e naturale. Per una disinfezione regolare si consig-
lia di riscaldare il tagliere a ca. 65°C per alcuni minuti. Rimuovere le fibre di legno sollevate con
un’apposita pialla o raschiarle con un coltello adatto. Fare attenzione a non ferirsi! Se il tagliere
presenta segni di forte usura o scolorimenti, si consiglia di sostituirlo.

Il tagliere non & adatto a microonde, lavastoviglie o forno.

Il tagliere e il vassoio non sono giocattoli — conservarli sempre fuori dalla portata dei bambini!

ES Instrucciones de cuidado & Indicaciones de seguridad
Tabla de cortar de madera/bambu

ilmportante! Léalo atentamente y guardelo para referencia futura.

Limpie bien la tabla de cortar con agua caliente (65°C) y detergente antes del primer uso, luego
enjuague con abundante agua. Después de usar, limpiela siempre bien con agua caliente y
detergente y no la deje en remojo durante largos periodos.

Después del lavado, deje secar en posicion vertical y guardela solo cuando esté completamen-
te seca. Cuide su tabla de cortar regularmente con un poco de aceite neutro apto para alimen-
tos. Simplemente frote y deje secar durante la noche sobre una superficie que pueda absorber
el exceso de aceite. El vinagre desinfecta la tabla de forma suave y natural. Para una desinfec-
cion regular, recomendamos calentar la tabla a unos 65°C durante varios minutos. Elimine las
fibras de madera levantadas con un cepillo adecuado o rasquelas con un cuchillo apropiado.

i Tenga cuidado de no lesionarse! Si la tabla presenta fuertes signos de uso o decoloracion,
recomendamos sustituirla.

La tabla no es apta para microondas, lavavajillas ni horno.

La tabla y la bandeja no son juguetes — manténgalas siempre fuera del alcance de los nifios.



PT Instrugcoes de manutencao & Informagoes de segurang
Tabua de corte em madeira/bambu

Importante! Leia atentamente e guarde para referéncia futura.

Limpe a tabua de corte cuidadosamente com agua quente (65°C) e detergente antes da primei-
ra utilizagao, depois enxague bem com bastante agua. Apos o uso, limpe sempre cuidadosa-
mente com agua quente e detergente e nao deixe de molho por longos periodos.

Apos a lavagem, deixe secar na posigao vertical e s6 guarde quando estiver completamente
seca. Trate regularmente a sua tabua de corte com um pouco de 6leo neutro alimentar. Basta
esfregar e deixar secar durante a noite numa superficie que possa absorver o excesso de dleo.
O vinagre desinfeta a tabua de forma suave e natural. Para desinfecgao regular, recomen-
damos aquecer a tabua a cerca de 65°C durante alguns minutos. Remova fibras de madeira
levantadas com uma plaina adequada ou raspe com uma faca apropriada. Tenha cuidado para
nao se ferir! Se a tabua apresentar sinais de desgaste acentuado ou descoloragao, recomenda-
mos substitui-la.

A tabua ndo é adequada para micro-ondas, maquina de lavar louga ou forno.

Tabua e bandeja n&o sao brinquedos — mantenha sempre fora do alcance das criangas!

CZ Pokyny k udrzbé & Bezpeénostni pokyny
Krajeci prkénko ze difeva/bambusu

Dulezité! Prectéte si peclivé a uschovejte pro pozdé;jsi pouziti.

Pfed prvnim pouzitim desku dikladné umyjte horkou vodou (65 °C) a prostfedkem na myti
nadobi, poté oplachnéte velkym mnozstvim vody. Po pouziti vzdy dukladné omyjte horkou vo-
dou a prostfedkem na myti nadobi a nenechavejte dlouho ve vodé.

Po umyti nechte oschnout ve svislé poloze a ukladejte az po uplném vyschnuti. Pravidelné
oSetfujte desku malym mnozstvim neutralniho oleje vhodného pro potraviny. Jednoduse vetrete
a nechte pfes noc uschnout na podlozce, ktera absorbuje pfebyteény olej. Ocet desku jemné

a pfirozené dezinfikuje. Pro pravidelnou dezinfekci doporucujeme ohfat desku na cca 65 °C na
nékolik minut. Vy€nivajici dfevéna vlakna odstrarite vhodnym hoblikem nebo je seSkrabnéte
vhodnym nozem. Dbejte na to, abyste se nezranili! Pokud deska vykazuje silné opotfebeni nebo
zabarveni, doporu€ujeme ji vymeénit.

Deska neni vhodna do mikrovinné trouby, mycky ani trouby.

Deska a miska nejsou hracky — uchovavejte vzdy mimo dosah déti!



PL Instrukcja pielegnacji & Wskazowki bezpieczenstwa
Deska do krojenia z drewna/bambusa

Wazne! Prosze uwaznie przeczytac i zachowac do pozniejszego wykorzystania.

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj deske gorgcg wodg (65°C) i ptynem do mycia
naczyn, nastepnie sptucz duzg iloscig wody. Po uzyciu zawsze dokfadnie myj gorgcg wodgq i
ptynem do naczyn, nie pozostawiaj nha dtugo w wodzie.

Po umyciu pozostaw do wyschniecia w pozyciji pionowej i przechowuj dopiero po catkowitym
wyschnieciu. Regularnie pielegnuj deske niewielkg iloscig neutralnego oleju spozywczego.
Wetrzyj olej i pozostaw na noc do wyschniecia na powierzchni, ktéra wchtonie nadmiar oleju.
Ocet dezynfekuje deske w delikatny i naturalny sposéb. Do regularnej dezynfekcji zalecamy po-
dgrzewanie deski do ok. 65°C przez kilka minut. Wystajgce widkna drewna usun odpowiednim
strugiem lub zeskrob odpowiednim nozem. Uwazaj, aby sie nie skaleczyc¢! Jesli deska nosi silne
Slady uzytkowania lub przebarwienia, zalecamy jej wymiane.

Deska nie nadaje sie do kuchenki mikrofalowej, zmywarki ani piekarnika.

Deska i miska to nie zabawki — przechowywac zawsze poza zasiegiem dzieci!

DK Plejevejledning & Sikkerhedsinstruktioner
Skaerebraet af trae/bambusr)

Vigtigt! Laes grundigt og gem til senere brug.

Renggar skeerebraettet grundigt med varmt vand (65°C) og opvaskemiddel for fgrste brug, skyl
derefter godt med rigeligt vand. Efter brug skal du altid rengere grundigt med varmt vand og
opvaskemiddel og ikke lade det ligge i vand i laengere tid.

Efter vask lad det tarre oprejst og opbevar kun, nar det er helt tart. Vedligehold dit skeerebraet
regelmeaessigt med lidt neutral, fadevaresikker olie. Gnid det blot ind og lad det tarre natten over
pa en overflade, der kan absorbere overskydende olie. Eddike desinficerer skaerebreettet pa en
skansom og naturlig made. Til regelmaessig desinfektion anbefaler vi at opvarme breettet til ca.
65°C i flere minutter. Fjern oprejste traefibre med en egnet havl eller skrab med en egnet kniv.
Pas pa, at du ikke kommer til skade! Hvis skeerebraettet viser meget slid eller misfarvning, anbe-
faler vi at udskifte det.

Skeerebraettet taler hverken mikroovn, opvaskemaskine eller ovn.

Skeerebraet og bakke er ikke legetaj — opbevar altid uden for bgrns raekkevidde!



GR 0Odnyieg ppovTidag & Odnyieg ac@aAeiag
ZUAIVN/PTTAUTTOU ETTIPAVEIA KOTTAG

2nuavTiké! AloBdoTe TTPpooekTIKG KAl QUAAETE yia JEAAOVTIKA XpAonN.

KaBapioTe KaAd Tnv EUAIVN emTipdveia KOTTAG e (eaTo vepd (65°C) Kal atroppuTTaVTIKO TTPIV

aTTo TNV TTPWTN XPAON Kal 0T ouvéxela EETTAUVETE e apBovo vepd. MeTd Tn xprion, KaBapileTe
TTAVTA TTPOCEKTIKA PE CEOTO VEPO KAl ATTOPPUTTAVTIKO KAl PNV TNV OQAVETE YIA HEYAAO XPOVIKO
d1doTnua o€ vepd. MeTd TO TTAUCIUO QQOTE TN va OTEYVWOEl o€ 6pBia B€on Kal atroBnkeuoTe
MOVO OTav £xel OTEYVWOEl eVTEAWG. [EPITTOINBEITE TNV ETTIPAVEI KOTTNG TAKTIKA PE Aiyo OUdETEPO,
KATAAANAO yia TpO@IPa AGDI. ATTAG TPIYWTE KAl AQrOTE TN VA OTEYVWOEI OAN TN VUXTA O€ ETTIPAVEIQ
TTOU aTTOPPOYPA TO TTEPICTIO AAdI. To UdI atToAupaivel TNV ETTIPAVEIQ KOTTHG ME ATTAAS Kal
QUOIKO TPOTTO. Na TAKTIKr) aTTOAUPAVON CUVIOTOUUE VO BEPUAVETE TNV ETTIPAVEIA KOTTAG OTOUG
65°C yia JePIKA AETTTA. AQaIPEOTE UPWHEVEG iveG EUAOU pe KATAAANAO epyaAegio 1) EUOTE TIG PE
Maxaipl. MNpooéxete va unv TpauuatioTeite! Av n emM@QAveIa KOTINGS eu@avilel éviovn @Bopd n
ATTOXPWHATIONO, CUVIOTOUUE TNV AVTIKATAOTAOT] TNG.

H em@aveia Kotrmg Oev gival KATAAANAN yIa @OUPVO PIKPOKUPATWY, TTAUVTAPIO TTIATWY ) poUpVo.

H em@dveia KoTTAG Kal To doxeio dev gival Traixvidia — QUAAGETE TTAvTa Hakpid atro Traidid!

RO Instructiuni de intretinere & Instructiuni de siguranta
Tocator din lemn/bambus

Important! Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizari ulterioare.

Curatati bine tocatorul inainte de prima utilizare cu apa fierbinte (65°C) si detergent de vase,
apoi clatiti cu multa apa. Dupa utilizare, spalati intotdeauna bine cu apa fierbinte si detergent si
nu lasati mult timp in apa.

Dupa spalare, lasati sa se usuce vertical si depozitati doar cand este complet uscat. Ingrijiti
tocatorul regulat cu putin ulei alimentar neutru. Pur si simplu ungeti si lasati sa se usuce peste
noapte pe o suprafata care poate absorbi excesul de ulei. Otetul dezinfecteaza tocatorul intr-un
mod delicat si natural. Pentru o dezinfectare regulata, recomandam incalzirea tocatorului la cca.
65°C pentru cateva minute. indepartati fibrele de lemn ridicate cu o rindea potrivita sau razuiti-le
cu un cutit adecvat. Atentie sa nu va raniti! Daca tocatorul prezinta urme puternice de uzura sau
decolorare, recomandam inlocuirea acestuia.

Tocatorul nu este potrivit pentru cuptor cu microunde, masina de spalat vase sau cuptor.

Tocatorul si tava nu sunt jucarii — pastrati mereu departe de copii!



UK IHcTpyKuil 3 gornagy & 3axoam 6e3neku
O6pobHa gowka 3 nepeBa/6ambyka

Baxxnneo! YBaxxHO npountanTe Ta 3bepirante Ansa noganbLoro BAKOPUCTaAHHS.

lMepen nepmnm BUKOPUCTAHHAM peTENbHO BUMUIATE 0O6pOBHY AOLLKY rapa4voto Bogoto (65°C)
3 MMtoYMM 3acobom, NoTim gobpe NPpoMUnTE BEMMKOLO KiNbKiCTio BoAW. lMicnsa BUKOPUCTaHHS
3aBXAM MUIATE rapsiyoto BOAOK Ta MUOYMM 3acoboM, He 3anuiianTe HagoBro y BOAI.

Micna MUTTS ganTe BUCOXHYTU BEPTUKANbLHO i 36epiranTe nuwie nicrisi NOBHOMO BUCUMXaHHS.
PerynapHo gornsgante 3a JOLLKOK HEBESTMKOI KiNbKICTIO Xap4yoBOl HenTpanbHoi onii. MpocTto
HaTPITb | 3aNULUTE Ha HiY Ha NOBEPXHI, Aka BOMpae Haanumwok onil. OueT gesiHdikye gOLKy
HiXKHUM | npupogHuUM cnocoboM. [1ns perynsapHoi AesiHgeKLii pekoMeHAYEMO HarpiBaTu
AOLWKY NpubnmaHo o 65°C npoTarom Kinbkox XBUnnH. BugananTe nigHATI 4epeBHi BONOKHA
BianoBigHMM pybaHkoM abo HoxeM. byaste obepexHi, Wwob He nopaHnTucsa! Akwo gowka mae
CUNbHI cnign 3Hocy abo 3MiHM KONbOpPY, paguMo 3aMiHUTH Ti.

[lowka He nigxoanTb ANs MiKpOXBUbOBKU, MOCYAOMUMHOI MALLUMHU YM YXOBKW.

[lowwika Ta fIoTOK — He irpaLlku, TpumManTe 3aBxau nogani sig giten!

BG WHcTpyKunmn 3a nogapbxka & MHCTpyKUMKM 3a 6e3onacHoCT
Adbcka 3a psAsaHe oT AbpBO/6amMOyK

BaxHo! [MpoyeTeTe BHUMATENHO 1 3anaseTe 3a Obaella ynorpeba.

Mpean nbpBa ynotpeba namuite abckata ctapaTenHo c ropewia soga (65°C) u npenapar 3a
CbAoBe, crieq KOeTo mannakHeTe obunHo ¢ Boga. Cnepg ynotpeba BuHaru nouncreamnte gobpe ¢
ropeLla Boga v npenapart 1 He ocTaBanTe Obro BpeMme BbB BoAa.

Cnea nammnBaHe ocTaBeTe Aa U3CbXHE U3NpaBeHa N CbXpaHsiBanTe cCamMo KOraTto € HanmbiHO
cyxa. lNogabpxante obckata pefoBHO C Marnko XpaHUTENHO, HeyTpanHo macno. [NpocTto
HaMaXkeTe N OCTaBeTE Aa U3CbXHE 3a eHa HOL BbpPXY MOBBbPXHOCT, KOSATO MOXe Aa abcopbupa
N3NnUIWHOTO Macno. OueTbT Ae3nHdekumpa agbckaTa no waasil u eCTeCTBEH HavnH. 3a
penoBHa Ae3nHdeKkuma npenopbyBamMe 3arpsiBaHe Ha AbckaTa ao ok. 65°C 3a HAKONKo
MUHYTU. OTCTpaHeTe CTbpYaLLM AbPBECHN BNakHa C NOAXOASLL PpeHAE UK TN U3CTbPXKETE C
HOX. BHMMaBanTe fa He ce HapaHuTe! AKO obcKaTa nokassa CUHW crneam ot ynotpeba unm
obe3uBeTdaABaHe, npenopbYBame nogmsiHa.

[bckaTa He e nogxoasiua 3a MUKPOBBIIHOBA, CbAOMUSANHA MaLUUHA U pypHa.

[bckata n Kynata He ca urpadyku — nasete ganed ot geua!



SK Pokyny na udrzbu & Bezpecnostné pokyny
Doska na krajanie z dreva/bambusu

Délezité! Pozorne si precitajte a uschovajte na neskorsie pouzitie.

Pred prvym pouzitim dékladne umyte dosku horucou vodou (65°C) a Cistiacim prostriedkom, po-
tom oplachnite dostatonym mnozstvom vody. Po pouziti vZzdy dékladne umyte horiucou vodou
a Cistiacim prostriedkom a nenechavajte dlho vo vode.

Po umyti nechajte vyschnut vo zvislej polohe a odkladajte iba po uplnom vyschnuti. Dosku
pravidelne oSetrujte malym mnozZstvom neutralneho oleja vhodného na potraviny. Jednoducho
potrite a nechajte cez noc vyschnut na podlozke, ktora absorbuje prebytoény olej. Ocot dezinfi-
kuje dosku Setrnym a prirodzenym spésobom. Na pravidelnu dezinfekciu odporu¢ame ohrievat
dosku na cca 65°C niekolko minut. Vy€nievajuce drevené viakna odstrante vhodnym hoblikom
alebo ich zoSkrabte vhodnym noZzom. Davajte pozor, aby ste sa nezranili! Ak doska vykazuje
vyrazné znamky opotrebovania alebo sfarbenia, odporu¢ame jej vymenu.

Doska nie je vhodna do mikrovinnej rury, umyvacky riadu ani rury.

Doska a miska nie su hracky — uchovavajte vzdy mimo dosahu deti!

SL Navodila za nego & Varnostna navodila
Deska za rezanje iz lesa/bambusa

Pomembno! Previdno preberite in shranite za poznejSo uporabo.

Pred prvo uporabo temeljito ocistite desko z vro€o vodo (65°C) in detergentom, nato dobro
sperite z veliko vode. Po uporabi vedno temeljito ocistite z vro€o vodo in detergentom in je ne
puscajte dlje Casa v vodi.

Po pranju pustite, da se posusi v navpicnem poloZzaju, in shranjujte Sele, ko je popolnoma suha.
Desko redno negujte z majhno koli€ino nevtralnega olja, primernega za Zivila. Preprosto vtrite
in pustite Cez nocC, da se posusi na podlagi, ki absorbira odvecno olje. Kis naravno in nezno
razkuzi desko. Za redno razkuzevanje priporo€amo segrevanje deske na priblizno 65°C za
nekaj minut. Strle¢a lesna vlakna odstranite s primernim strgalom ali jih postrgajte z nozem.
Pazite, da se ne poskodujete! Ce deska kaze mo&ne znake obrabe ali razbarvanja, priporoéamo
zamenjavo.

Deska ni primerna za mikrovalovno pecico, pomivalni stroj ali pecico.

Deska in posoda nista igraca — vedno hranite izven dosega otrok!



HR Upute za odrzavanje & Sigurnosne upute
Daska za rezanje od drva/bambusa

Vazno! Pazljivo procCitajte i saCuvajte za buducu upotrebu.

Prije prve upotrebe temeljito operite dasku vru¢om vodom (65°C) i deterdzentom, a zatim dobro
isperite s puno vode. Nakon upotrebe uvijek temeljito operite virucom vodom i deterdzentom i
nemojte ostavljati dugo u vodi.

Nakon pranja ostavite da se osuSi uspravno i spremite tek kada je potpuno suha. Redovito
odrzavajte dasku s malo neutralnog jestivog ulja. Jednostavno utrljajte i ostavite preko noci na
podlozi koja moze upiti visak ulja. Ocat dezinficira dasku na njezan i prirodan nacin. Za redovitu
dezinfekciju preporu¢ujemo zagrijavanje daske na cca. 65°C nekoliko minuta. Uzdignena drve-
na vlakna uklonite odgovarajucim blanjalicom ili ih sastruzite odgovaraju¢im nozem. Pazite da
se ne ozlijedite! Ako daska pokazuje jake znakove troSenja ili promjene boje, preporucujemo
Zamjenu.

Daska nije prikladna za mikrovalnu pecnicu, perilicu posuda ili pe¢nicu.

Daska i posuda nisu igraCke — uvijek Cuvajte izvan dohvata djece!

EST Hooldusjuhised & Ohutusjuhised
Puidust/bambusest I6ikelaud

Tahtis! Lugege hoolikalt ja sailitage edaspidiseks kasutamiseks.

Enne esmakordset kasutamist peske I6ikelaud pohjalikult kuuma vee (65°C) ja nbudepesuva-
hendiga, loputage seejarel rohke veega. Parast kasutamist puhastage alati péhjalikult kuuma
vee ja ndbudepesuvahendiga, arge jatke pikaks ajaks vette.

Parast pesemist laske kuivada pustises asendis ja hoidke alles siis, kui see on taielikult kuiva-
nud. Hooldage I6ikelauda regulaarselt vaikese koguse neutraalse toidudliga. Lihtsalt hdoruge
sisse ja laske Uledo kuivada pinnal, mis imab (leliigse 6li. Addikas desinfitseerib I6ikelaua drnalt
ja looduslikult. Regulaarseks desinfitseerimiseks soovitame kuumutada I6ikelauda umbes 65°C
mitu minutit. Eemaldage valjaulatuvad puidukiud sobiva hoovli vai kraapige need sobiva noaga.
Olge ettevaatlik, et mitte vigastada! Kui Idikelaual on tugevad kulumisjaljed vdi varvimuutused,
soovitame selle valja vahetada.

Ldikelaud ei sobi mikrolaineahju, ndudepesumasinasse ega ahju.

Ldikelaud ja anum ei ole manguasjad — hoidke alati laste kaeulatusest eemal!
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LT Prieziaros instrukcijos & Saugos instrukcijos
Pjaustymo lenta iS medzio/bambuko

Svarbu! Perskaitykite atidziai ir iSsaugokite ateiciai.

Prie$ pirmg naudojimg kruop$ciai nuplaukite pjaustymo lentg karstu vandeniu (65°C) ir indy plo-
vikliu, tada gerai nuplaukite gausiu vandens kiekiu. Po naudojimo visada kruopsciai nuplaukite
karstu vandeniu ir plovikliu, nelaikykite ilgai vandenyje.

Po plovimo palikite iSdziuti vertikalioje padétyje ir laikykite tik visiSkai iSdziGvus. Reguliariai
prizirekite lentg su nedideliu kiekiu neutralaus maistinio aliejaus. Tiesiog jtrinkite ir palikite per
naktj ant pavirSiaus, kuris sugeria perteklinj aliejy. Actas dezinfekuoja lentg Svelniai ir nataraliai.
Reguliariam dezinfekavimui rekomenduojame kelias minutes kaitinti lentg iki ~65°C. ISkilusius
medienos pluostus pasalinkite tinkamu obliumi arba nugramdykite peiliu. BUkite atsargus, kad
nesusizeistumete! Jei lenta turi stipriy nusidévéjimo ar spalvos pakitimy, rekomenduojame jg
pakeisti.

Lenta netinka naudoti mikrobangy krosneléje, indaploveje ar orkaiteje.

Lenta ir talpa néra Zaislai — laikykite visada vaikams nepasiekiamoje vietoje!

LV Kopsanas noradijumi & Drosibas noradijumi
GrieSanas délis no koka/bambusa

Svarigi! Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai lietoSanai.

Prie$ pirmg naudojimg kruopsciai nuplaukite pjaustymo lentg karstu vandeniu (65°C) ir indy plo-
vikliu, tada gerai nuplaukite gausiu vandens kiekiu. Po naudojimo visada kruopsc€iai nuplaukite
karStu vandeniu ir plovikliu, nelaikykite ilgai vandenyje.

Po plovimo palikite iSdziati vertikalioje padétyje ir laikykite tik visiSkai iSdziGvus. Reguliariai
priziarékite lentg su nedideliu kiekiu neutralaus maistinio aliejaus. Tiesiog jtrinkite ir palikite per
naktj ant pavirSiaus, kuris sugeria perteklinj aliejy. Actas dezinfekuoja lentg Svelniai ir nataraliai.
Reguliariam dezinfekavimui rekomenduojame kelias minutes kaitinti lentg iki ~65°C. I8kilusius
medienos pluostus pasalinkite tinkamu obliumi arba nugramdykite peiliu. Bukite atsargus, kad
nesusizeistuméte! Jei lenta turi stipriy nusidévéjimo ar spalvos pakitimy, rekomenduojame jg
pakeisti.

Lenta netinka naudoti mikrobangy krosneléje, indaploveje ar orkaitéje.

Lenta ir talpa néra Zaislai — laikykite visada vaikams nepasiekiamoje vietoje!
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RU WHcTpyKkumm no yxoay & UHCTpyKLumumn no 6e3onacHoOCTU
PaspenoyHas nocka n3s gepeBa/6ambyka

BaxxHo! BHUMaTenbHO npoynTante 1 coxpaHuTe A5is NocrnenyLero NCnonb30BaHNnS.

Mepen nepBbIM NCNONBb30BaAHNEM TLLATENBHO BLIMOMTE pPa3AenoyHyo 4OCKY ropsidien BO4OM
(65°C) ¢ motoLmMM CcpeacTBOM, 3aTEM XOPOLLO OMONOCHUTE 6onbLUMM KONnM4ecTBOM BoAbl. Mocne
NCNonb30BaHNA Bcerga TwaTenbHO MONTe ropsivert Bogon U MOKOLUM CPEACTBOM, HE OCTaBnsnTe
Hagonro B BoAe. Nocne MbiTbst AanTe BbICOXHYTb BEPTUKASIbHO U XPaHUTE TOSbKO Mocne
MOSIHOro BbICbIXxaHus. PerynsapHo obpabaTtbiBanTte AOCKY HEGOMNbLUMM KONMYECTBOM MULLIEBOIO
HenTpanbHOro macna. lNMpocTo BOTpUTE M OCTaBbTE Ha HOYb HA NOBEPXHOCTU, KOTOpasa BNUTaeT
N3NULWKKM Macna. YKCyc Ae3nHpULmMpyeT 40CKYy BGepexxHbIM U eCTeCTBEHHbBIM cnocobom. [Ans
perynspHon ae3nHpeKuMn pekomeHayem HarpeBaTtb 4OCKY 40 OK. 65°C Ha HECKONMbKO MUHYT.
YaoananTte BbICTynaroLwmne gpeBeCHbIe€ BONTOKHA NOAXOAALWMM pybGaHKOM nnmn cockpebanTte HOXOM.
ByabTe oCcTOpPOXHbI, YTOOLI HEe NopaHuTbea! Ecnn gocka uMeeT cunbHble criegbl M3Hoca unu
N3MEeHeHne LBeTa, PEKOMEHOYEM 3aMEHNTD €€.

[ocka He noaxoauT Ans MUKPOBOSHOBOW NeYn, NOCY4OMOEYHON MaLUMHbI U AYXOBKMW.

PasgenoyHas gocka u éMKOCTb — He UIPYLLKK, XpaHuTe Bcerga Bganu ot aeten!

SH Uputstva za odrzavanje & Sigurnosna uputstva
Daska za rezanje od drveta/bambusa

Vazno! Pazljivo procitajte i saCuvajte za kasniju upotrebu.

Pre prve upotrebe temeljno operite dasku vrucom vodom (65°C) i deterdZzentom, a zatim dobro
isperite sa puno vode. Nakon upotrebe uvek temeljno operite vrucom vodom i deterdzentom i
nemojte ostavljati dugo u vodi.

Posle pranja ostavite da se osusi uspravno i odlozZite tek kada je potpuno suva. Redovno neguj-
te dasku sa malo neutralnog jestivog ulja. Jednostavno utrljajte i ostavite preko noci na podlozi
koja moze upiti viSak ulja. Sir¢e dezinfikuje dasku na nezan i prirodan nacin. Za redovnu dezin-
fekciju preporu¢ujemo zagrevanje daske na oko 65°C nekoliko minuta. Izdignuta drvena vlakna
uklonite odgovaraju¢im rendeom ili ih sastruzite odgovaraju¢im nozem. Pazite da se ne povredi-
te! Ako daska pokazuje jake znakove tro$enja ili promene boje, preporu¢ujemo zamenu.

Daska nije pogodna za mikrotalasnu, masinu za sudove ili rernu.

Daska i posuda nisu igracke — uvek Cuvajte van domasaja dece!
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